
       
 
  

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

St. George’s Anglican Church: 1101 Stanley Street, Montreal, QC 

office@st-georges.org • Tel: (514) 866 7113 • www.st-georges.org 
 

 

 

THE FIFTH SUNDAY 
AFTER PENTECOST 
HOLY BAPTISM AND  

HOLY EUCHARIST  
 

SUNDAY, JULY 10, 2022   
AT 10:30 AM 

 



WELCOME TO ST. GEORGE’S CHURCH 

 
 

Our Motto  
"To know Christ and to make Him known"       
  "Connaître le Christ et le faire connaître" 

 

 

Our Mission Statement: 

To actively witness to the faith that is given to each of us as we open our hearts and minds 

to God, and to share this wholeheartedly with those who live, work and study in downtown 

Montreal through the transforming love of Jesus and the empowering of the Holy Spirit. 

 

 

Territorial Acknowledgement: 

We acknowledge that St George’s Church is situated on the ancestral territory 

 of the Haudenosaunee and Anishinaabe peoples.  

May God help us to learn from their way of living on these lands and waterways 

 and dwell here in justice and peace 

 

INSTRUCTIONS ON WORSHIPING DURING COVID-19  

 Masks are no longer mandatory, but you may continue to be wear one as you choose. 

The clergy and lay ministrants will wear masks while processing, serving communion 

and greeting people at the door. 

 Communion will be offered from the chancel steps.  The Greeters will invite people to 

come forward.  Both the bread and wine will be served; you can receive one or both 

and be assured you receive the full benefits of communion.  

 Social distancing in seating is no longer required, but please respect those who might 

want to continue to sit at a distance from others. 

 Washrooms are available.  There are spray bottles and paper towels to sanitize after 

use. 

 Please either take your bulletin with you or place it in the recycling bin on your way 

out.  Please do not leave them in your pew. 

All are invited to coffee hour on the lawn after the service. 
 



(Please join in the congregational parts of the service, which are shown in bold print.) 
 

Ministering in the service today ... Celebrant:  The Rev. Deborah Noonan; Preacher: The Rev. 
Jean-Jacques Goulet; Server: Patrick Burrowes; Lay Ministrant: Hernan Torres; Readers: 
Graham Wright; Intercessor: Leonora Dowker; Greeters: Rod de Courcy-Ireland, Carole 
Gabellini; Altar Guild: Evelyn Hadley; Sunday School: Jesse Zink; Music Director: Jean-
Sébastien Allaire Guest Organist: Gisèle Guibord 
 
 

Prelude:  Wer nur den lieben Gott lässt walten - G. Böhm (1661-1733) 
(He who allows dear God to rule him) 

 
Processional Hymn:  #2 – “WHEN MORNING GILDS THE SKIES” Please stand & sing 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Text:Katolisches Gesangbush, Wurzburg, 1828©tr. Edward Caswall (1814-1878), alt. Music: Joseph Barnby (1838-1896) 
 
 

  The Gathering of the Community 

 

Priest: The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God,  
 and the fellowship of the Holy Spirit, be with you all. 
People: And also with you. 
 

 
 

 

6. Be this, while life is mine, my can ti- cle- di vine:- may
 5. Let earth's wide cir cle- round in joy ful- notes re sound:- "May
 4. To God, the Word, on high, the hosts of an gels- cry: "May
3. In heaven’s e ter- nal- bliss the love liest- strain is this, may

  2. When e'er- the sweet church bell peals o ver- hill and dell, may
  1. When morn ing- gilds the skies my heart a wak- ing- cries: "May

              

Je sus- Christ be praised! Be this th'e ter- nal- song through
Je sus- Christ be praised!" Let air and sea and sky from
Je sus- Christ be praised!" Let mor tals,- too, up raise- their
Je sus- Christ be praised! the powers of dark ness- fear when
Je sus- Christ be praised! O hark to what it sings, as
Je sus- Christ be praised!" A like- at work and prayer, to

            

           



The Collect for Purity  Please remain standing 
 

Priest: Almighty God,   

All: to you all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are 
hidden. Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy 

Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify your holy name; 

through Christ our Lord. Amen.  
    

The Collect of the Day  
 

Priest: Almighty God, you have made us for yourself, and our hearts are restless util they 
find their rest in you.  May we find peace in your service, and in the world to 
come, see you face to face; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns 
with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  

All: Amen. 
The children are invited to follow the teachers to Sunday School. 

 

  The Proclamation of the Word 
 

Reader:  A Reading from the Book of Amos  Please be seated 

This is what he showed me: the Lord was standing beside a wall built with a plumb-line, with a 
plumb-line in his hand. And the LORD said to me, ‘Amos, what do you see?’ And I said, ‘A 
plumb-line.’ Then the Lord said, ‘See, I am setting a plumb-line in the midst of my people 
Israel; I will never again pass them by; the high places of Isaac shall be made desolate, and the 
sanctuaries of Israel shall be laid waste, and I will rise against the house of Jeroboam with the 
sword. ’Then Amaziah, the priest of Bethel, sent to King Jeroboam of Israel, saying, ‘Amos has 
conspired against you in the very centre of the house of Israel; the land is not able to bear all his 
words. For thus Amos has said, “Jeroboam shall die by the sword, and Israel must go into exile 
away from his land.” ’ And Amaziah said to Amos, ‘O seer, go, flee away to the land of Judah, 
earn your bread there, and prophesy there; but never again prophesy at Bethel, for it is the king’s 
sanctuary, and it is a temple of the kingdom.’ Then Amos answered Amaziah, ‘I am no prophet, 
nor a prophet’s son; but I am a herdsman, and a dresser of sycomore trees, and the LORD took 
me from following the flock, and the LORD said to me, “Go, prophesy to my people Israel.” 
‘Now therefore hear the word of the LORD. You say, “Do not prophesy against Israel, and do 
not preach against the house of Isaac.” Therefore, thus says the LORD: “Your wife shall become 
a prostitute in the city, and your sons and your daughters shall fall by the sword, and your land 
shall be parcelled out by line; you yourself shall die in an unclean land, and Israel shall surely 
go into exile away from its land.” ’ 
 

Reader: The word of the Lord. Amos 7.7-17 
People: Thanks be to God. A moment of silence is observed 



Psalm 82  Book of Alternative Services Page 815 
 

Leader: 1 God takes his stand in the council of heaven; * 
he gives judgement in the midst of the gods: 

All:  2 “How long will you judge unjustly, * 
and show favour to the wicked? 

Leader: 3 Save the weak and the orphan; * 
defend the humble and needy; 

All:  4 Rescue the weak and the poor; * 
deliver them from the power of the wicked. 

Leader: 5 They do not know, neither do they understand; 
they go about in darkness; * 
all the foundations of the earth are shaken. 

All:  6 Now I say to you, ‘You are gods, * 
and all of you children of the Most High; 

Leader: 7 Nevertheless, you shall die like mortals, * 
and fall like any prince.’” 

All:  8 Arise, O God, and rule the earth, * 
for you shall take all nations for your own. 

 

Reader:  Une lecture tirée de la Lettre de saint Paul Apôtre aux Colossiens.  
 

Paul, apôtre de Jésus Christ par la volonté 
de Dieu, et le frère Timothée, aux saints 
et fidèles frères en Christ qui sont à 
Colosses; que la grâce et la paix vous 
soient données de la part de Dieu notre 
Père! Nous rendons grâces à Dieu, le Père 
de notre Seigneur Jésus Christ, et nous ne 
cessons de prier pour vous, ayant été 
informés de votre foi en Jésus Christ et de 
votre charité pour tous les saints,  à cause 
de l'espérance qui vous est réservée dans 
les cieux, et que la parole de la vérité, la 
parole de l'Évangile vous a précédemment 
fait connaître. Il est au milieu de vous, et 
dans le monde entier; il porte des fruits, et 

 

Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of 
God, and Timothy our brother, To the saints 
and faithful brothers and sisters in Christ in 
Colossae: Grace to you and peace from God 
our Father. In our prayers for you we always 
thank God, the Father of our Lord Jesus 
Christ, for we have heard of your faith in 
Christ Jesus and of the love that you have for 
all the saints, because of the hope laid up for 
you in heaven. You have heard of this hope 
before in the word of the truth, the gospel that 
has come to you. Just as it is bearing fruit and 
growing in the whole world, so it has been 
bearing fruit among yourselves from the day 
you heard it and truly comprehended the 



il va grandissant, comme c'est aussi le cas 
parmi vous, depuis le jour où vous avez 
entendu et connu la grâce de Dieu 
conformément à la vérité, d'après les 
instructions que vous avez reçues 
d'Épaphras, notre bien-aimé compagnon 
de service, qui est pour vous un fidèle 
ministre de Christ, et qui nous a appris de 
quelle charité l'Esprit vous anime. C'est 
pour cela que nous aussi, depuis le jour où 
nous en avons été informés, nous ne 
cessons de prier Dieu pour vous, et de 
demander que vous soyez remplis de la 
connaissance de sa volonté, en toute 
sagesse et intelligence spirituelle, pour 
marcher d'une manière digne du Seigneur 
et lui être entièrement agréables, portant 
des fruits en toutes sortes de bonnes 
oeuvres et croissant par la connaissance 
de Dieu, fortifiés à tous égards par sa 
puissance glorieuse, en sorte que vous 
soyez toujours et avec joie persévérants et 
patients. 
 

grace of God. This you learned from 
Epaphras, our beloved fellow-servant. He is a 
faithful minister of Christ on your behalf, and 
he has made known to us your love in the 
Spirit. For this reason, since the day we heard 
it, we have not ceased praying for you and 
asking that you may be filled with the 
knowledge of God’s will in all spiritual 
wisdom and understanding, so that you may 
lead lives worthy of the Lord, fully pleasing 
to him, as you bear fruit in every good work 
and as you grow in the knowledge of 
God. May you be made strong with all the 
strength that comes from his glorious power, 
and may you be prepared to endure 
everything with patience, while 
joyfully giving thanks to the Father, who has 
enabled you to share in the inheritance of the 
saints in the light. He has rescued us from the 
power of darkness and transferred us into the 
kingdom of his beloved Son, in whom we 
have redemption, the forgiveness of sins. 

Reader: Parole du Seigneur. Colossians 1.1-14 
People: Nous rendons grâce à Dieu. A moment of silence is observed 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Sequence Hymn:  #620 – “HOW SWEET THE NAME OF JESUS SOUNDS” Please stand & sing 
 

 

 The first three verses are sung before the Gospel, the remaining verses, after. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Text: John Newton (1725-1807), alt. Music: Alexander Robert Reinagle (1799-1877), desc. © Cambridge University Press 

 

The Gospel  Please remain standing 
 

Priest: The Lord be with you.                  People: And also with you. 

Priest: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Luke. 

All: 

 

 

Just then a lawyer stood up to test Jesus. ‘Teacher,’ he said, ‘what must I do to inherit eternal 
life?’ He said to him, ‘What is written in the law? What do you read there?’ He answered, 
‘You shall love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all 
your strength, and with all your mind; and your neighbour as yourself.’ And he said to him, 
‘You have given the right answer; do this, and you will live.’ But wanting to justify himself, 
he asked Jesus, ‘And who is my neighbour?’ Jesus replied, ‘A man was going down from 
Jerusalem to Jericho, and fell into the hands of robbers, who stripped him, beat him, and 
went away, leaving him half dead. Now by chance a priest was going down that road; and 
when he saw him, he passed by on the other side. So likewise a Levite, when he came to the 
place and saw him, passed by on the other side. But a Samaritan while travelling came near 
him; and when he saw him, he was moved with pity. He went to him and bandaged his 
wounds, having poured oil and wine on them. Then he put him on his own animal, brought 



him to an inn, and took care of him. The next day he took out two denarii, gave them to the 
innkeeper, and said, “Take care of him; and when I come back, I will repay you whatever 
more you spend.” Which of these three, do you think, was a neighbour to the man who fell 
into the hands of the robbers?’ He said, ‘The one who showed him mercy.’ Jesus said to 
him, ‘Go and do likewise.’ 

Priest: The Gospel of Christ. Luke 10.25-37 

All:   

 

 
Sermon:  The Rev. Jean Jacques Goulet Please be seated 
 

  Holy Baptism 
 

The family and godparents stand. The Priest addresses the people, saying, 
 
 

Priest: The candidate for Holy Baptism will now be presented. 
Family: We present Emma Violette Beaulieu to receive the sacrament of baptism. 
Priest: Will you be responsible for seeing that the child you present is nurtured in the faith 

and life of the Christian community? 
Family: I will with God’s help. 
 

Priest: Will you by your prayers and witness help Emma Violette to grow into the full 
stature of Christ? 

Family: I will with God’s help. 
 

The Priest then asks the following questions of the family.  
 

Priest: Do you renounce all evil, all that rebels against God, all that corrupts God's 
creation, and all sin that turns you from God's love? 

Family: I renounce them. 
 

Priest: Do you turn to Jesus Christ as your Saviour?  Do you put your whole trust in his 
grace and love? And do you promise to obey him as your Lord? 

Family: I do. 

The congregation stands, the Priest addresses the people, saying, 

Priest: Will you who witness these vows do all in your power to support Emma Violette 
in her life in Christ? 

People: We will. 
 

 
 
 



The Baptismal Covenant Please stand 
 

Priest: Dear friends, let us join with those who are committing themselves to Christ and 
renew our own baptismal covenant. Do you believe in God the Father? 

People: I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth. 
 

Priest: Do you believe in Jesus Christ, the Son of God? 
People: I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. He was conceived by the 

power of the Holy Spirit and born of the Virgin Mary. He suffered under 
Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. He descended to the dead. 

On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated at the 
right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead. 

 

Priest: Do you believe in God the Holy Spirit? 
People: I believe in God the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of 

saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life 

everlasting. 
 

Priest: Will you continue in the apostles’ teaching and fellowship, in the breaking of 
bread, and in the prayers? 

People: I will, with God’s help. 
 

Priest: Will you persevere in resisting evil and, whenever you fall into sin, repent and 
return to the Lord? 

People: I will, with God’s help. 
 

Priest: Will you proclaim by word and example the good news of God in Christ? 
People: I will, with God’s help. 
 

Priest: Will you seek and serve Christ in all persons, loving your neighbour as yourself? 
People: I will, with God’s help. 
 

Priest: Will you strive for justice and peace among all people, and respect the dignity of 
every human being? 

People: I will, with God’s help. 

 

Priest: Will you strive to safeguard the integrity of God’s creation, and respect, sustain 
and renew the life of the Earth?  

People: I will, with God's help. 



Prayers for the Candidate Pleasebe seated 
 

Le président s’adresse alors à l’assemblée. 
 
Prêtre: Prions maintenant pour Emma 
Violette qui vont recevoir le sacrement de 
la vie nouvelle,  
 

Prêtre: Délivre-la, Seigneur, du mal 
et de tout ce qui conduit au péché et à la 
mort. 
Assemblée : Seigneur, entends nos 

prières. 
 

Prêtre: Ouvre le cœur à ta grâce et à ta 
vérité. 
Assemblée : Seigneur, entends nos 

prières. 
 

Prêtre: Remplis-le de ton Esprit qui donne 
la vie. 
Assemblée : Seigneur, entends nos 

prières. 
 

Prêtre:  Enseigne-la à aimer les autres 
dans la puissance de 
l’Esprit. 
Assemblée : Seigneur, entends nos 

prières. 
 

Prêtre: Lecteur : Envoie-la dans le monde 
témoigner de ton amour. 
Assemblée : Seigneur, entends nos 

prières. 
 

Pretre: Conduis-la à la plénitude de ta 
gloire et de ta paix. 

The Priest addresses the assembly  

 

Priest: Let us now pray for Emma 
Violette, who is to receive the 
sacrament of new birth. 

 

Priest:  Deliver Emma Violette, O Lord, 
from the way of sin and death. 
 
People: Lord, hear our prayer. 
 

 

Priest:  Open her heart to your grace and 
truth. 
People: Lord, hear our prayer. 
 

 

Priest: : Fill her with your holy and life-
giving Spirit. 
People: Lord, hear our prayer. 
 

 

Priest:  Teach her to love others in the power 
of the Spirit. 
People: Lord, hear our prayer. 
 

 

Priest:  Send her into the world in witness 
to your love. 
People: Lord, hear our prayer. 
 

 

 

Priest:  Bring her to the fullness of your 
peace and glory. 
 

 

 



Assemblée : Seigneur, entends nos 

prières. 

 
Prêtre: Seigneur, accorde à tous la baptisés 
dans la mort de ton Fils Jésus-Christ de 
vivre dans la puissance de sa résurrection et 
d’attendre son retour dans la gloire. Nous 
te le demandons par celui qui vit et règne 
avec toi, maintenant et toujours, pour les 
siècles des siècles. 
Assemblée :  Amen 

 

People: Lord, hear our prayer. 
 

 
Priest: Grant, O Lord, that all who are 

baptized into the death of Jesus 
Christ your Son, may live in the 
power of his resurrection and look 
for him to come again in glory; 
who lives and reigns now and for 
ever. 

All: Amen. 
 

 
 

  The Celebration of Baptism  
 

The children pour the water into the font. Then the Priest blesses the water, saying, 
Prêtre : Le Seigneur soit avec vous. 
Assemblée : Et avec ton esprit. 

 
Pretre : Rendons grâce au Seigneur notre 
Dieu. 
Assemblée : Cela est juste et bon. 

 
Pretre: Nous te rendons grâce, Dieu tout-

puissant, pour l’eau dont tu nous fais 
le don. Au commencement du 
monde, ton Esprit planait sur les 
eaux, et c’est par elles que tu as fait 
passer les enfants d’Israël de la 
servitude d’Égypte à la liberté de la 
Terre promise. C’est également dans 
l’eau que ton Fils Jésus, baptisé par 
Jean, a reçu l’onction de l’Esprit-
Saint comme Christ et Messie, pour 
nous faire passer, par sa mort et sa 
résurrection, de la servitude du 
péché à la vie éternelle. 

Priest: The Lord be with you.            
People: And also with you.         
 

Priest:    Let us give thanks to the Lord our 
 God. 
People:   It is right to give our thanks and 

 praise. 

 

Priest: We thank you, Almighty God, for 
the gift of water. Over water the 
Holy Spirit moved in the 
beginning of creation. Through 
water you led the children of 
Israel out of their bondage in 
Egypt into the land of promise.  In 
water your Son Jesus received the 
baptism of John and was anointed 
by the Holy Spirit as the Messiah, 
the Christ, to lead us, through his 
death and resurrection, from the 
bondage of sin into everlasting 
life.    



Oui, nous te rendons grâce, Dieu 
notre Père, pour l’eau du baptême. 
Elle nous ensevelit dans la mort du 
Christ pour nous faire partager sa 
résurrection : par elle, nous 
renaissons à l’Esprit-Saint. Aussi, 
obéissant joyeusement à ton Fils, 
nous accueillons dans notre 
communion avec lui ceux qui 
viennent à lui avec foi, les baptisant 
au nom du Père, du Fils et de 
l’Esprit-Saint. 

 
Maintenant, Seigneur, nous t’en 
prions, sanctifie cette eau par la 
puissance de ton Esprit, afin que 
ceux qui viennent ici soient purifiés 
de leurs péchés, et qu’étant nés de 
nouveau, ils partagent la vie du 
Christ ressuscité.  À lui, à toi et à 
l’Esprit-Saint, tout honneur et toute 
gloire, maintenant et pour les siècles 
des siècles. 

Assemblée : Amen. 

 

 

 We thank you, Father, for the 
water of baptism. In it we are 
buried with Christ in his death. By 
it we share in his resurrection. 
Through it we are reborn by the 
Holy Spirit. Therefore in joyful 
obedience to your Son, we bring 
into his fellowship those who 
come to him in faith, baptizing 
them in the name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy 
Spirit.   

 
 
 
 
 

 Now sanctify this water by the 
power of your Holy Spirit, that 
those who are here cleansed from 
sin and born again, may continue 
for ever in the risen life of Jesus 
Christ our Saviour. To him, to 
you, and to the Holy Spirit, be all 
honour and glory, now and for 
ever.  

People: Amen. 
 

 

The Priest then pours water over the candidate saying, 
 

Priest: Emma Violette, I baptize you in the name of the Father,  
 and of the Son, and of the Holy Spirit. 
All: Amen. 

The Priest makes the sign of the cross on the candidate’s forehead saying, 

Priest: I sign you with the cross, and mark you as Christ’s own for ever. 
  The Priest prays over the newly baptized, saying, 

Priest: Heavenly Father, we thank you that by water and the Holy Spirit you have 
bestowed upon this your servant Emma Violette the forgiveness of sin, and have 
raised her to the new life of grace. Sustain her, O Lord, in your Holy Spirit. Give 



her an inquiring and discerning heart, the courage to will and to persevere, a spirit 
to know and to love you, and the gift of joy and wonder in all your works. 

All: Amen. 
The Priest then gives the newly baptized a candle, saying, 

 

 

Priest: Receive the light of Christ, to show that you have passed from darkness to light. 
People: Let your light so shine before others that they may see your good works and 

glorify your Father in heaven. 
 

Priest: Let us welcome the newly baptized. 
People: We receive you into the household of God. Confess the faith of Christ 

crucified, proclaim his resurrection, and share with us in his eternal 

Priesthood. 

The Priest then presents the newly baptized to the congregation. 
 

The Peace  Please stand 
 

Priest:  The peace of the Lord be always with you. 
People:   And also with you. 
 
The Prayers of the People Please be seated 

Leader: Commanded to love our neighbor as ourselves, let us offer prayers for all 
peoples in every place.  

(Prayers for the church are offered.) 

Leader: For this holy gathering and for those God loves in every place,  
let us pray to the Lord. 

All:  Lord, have mercy.  

Leader: For peace with justice in Ukraine and all places of conflict, and for mercy, 
justice, and peace in the world, 
Let us pray to the Lord. 

All:  Lord, have mercy.  

Leader: For the sick, the poor, and the oppressed, and for all in need, remembering 
especially… 

(Prayers for the sick are offered) 

  Let us pray to the Lord. 

All:  Lord, have mercy.  



Praise God from whom all bless ings- flow; praise him, all crea tures- here be-


               

low;- praise him a bove,- ye heaven ly- host; praise Fa ther,- Son, and Ho ly- Ghost.


                 

Leader: For those who rest in Christ and for all the dead,  
Let us pray to the Lord.  

All:  Lord, have mercy.  

Leader: Lifting our voices with all creation, let us offer ourselves and one another to 
the living God through Christ.  

All: To you, O Lord.  
 
Priest: God of mercy and kindness, who gave us the great commandment of love, 

hear the prayers we offer this day and write your word in our mouth and in 
our heart; through Jesus Christ our Lord.  

All: Amen.  
 

Priest:  The words you have spoken are spirit and life, O Lord; you have the words 
of eternal life. (John 6. 63,38) 

 
Offertory Anthem:   Psalm 25 – Claude Goudimel (1514-1572)  Please remain seated 

The choir sings the anthem while the Greeters collect an offering to support the ministry of the church. 
 
Gracious and righteous is the Lord therefore will he teach sinners his way. 
Them that are meek shall he guide in judgement and such as are gentle, them shall he 
teach his way. All the paths of the Lord are mercy and truth unto them who keep his 
covenant and his testimonies. For thy Name's sake, be merciful unto my sin. (Psalm 25; 7-10) 

 
 
Offertory Sentence All sing 
  

 

 

 

 

 

 

 



We lift them to the Lord.

          

Let us give thanks to the Lord our God.

            

It is right to give our thanks and praise.

             

Lift up your hearts.

        
The Lord be with you.

        
And al so- with you.

      

 The Celebration of the Eucharist 
 

The Prayer Over the Gifts 
 

Priest: Father, your word creates in us a yearning for your kingdom.  Receive all we offer 
you this day, and keep us in your peace; for the sake of Jesus Christ the Lord.   

All: Amen. 

 

 

The Great Thanksgiving 

 
Priest:  People:  
 
 
 
 
 
 
 

Priest:    People:  
 
 
 
 
 
 
 
 

Priest:    

 
 
 
 
 

People: 

 

 
 
 
 

Priest: We give you thanks and praise, almighty God, through your beloved son, Jesus 
Christ, our Saviour and Redeemer. He is your living Word, through whom you 
have created all things.  By the power of the Holy Spirit he took flesh of the Virgin 
Mary and shared our human nature. He lived and died as one of us, to reconcile us 
to you, the God and Father of all. In fulfillment of your will he stretched out his 
hands in suffering, to bring release to those who place their hope in you; and so he 
won for you a holy people. He chose to bear our griefs and sorrows, and to give 
up his life on the cross, that he might shatter the chains of evil and death, and 
banish the darkness of sin and despair.  By his resurrection he brings us into the 
light of your presence.  Now with all creation we raise our voices to proclaim the 
glory of your name. 

 
 

 
 
 



Ho ly,- ho ly,- ho ly- Lord, God of power and might. Ho ly,- ho ly,-

 
                   

ho ly- Lord, God of power and might, heav en- and earth are full,

 
                  

full of your glo ry.- Ho san- na- in the high est,- ho san- na- in the

 
                     

 
                 

 
                 

 
                   

 
                  

 
                     

high est.- Bless ed- is he who comes in the name of the Lord.

 
                 

Ho san- na- in the high est,- ho san- na- in the high est.-

 
                 

Sanctus    All sing 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MUSIC: Deutsche Messe, Franz Schubert (1797-1828); arr. Richard Proulx (1937- ); arr. © G.I.A. Publications, Inc. 

  Please kneel or be seated 

Priest: Holy and gracious God, accept our praise, through your son our Saviour Jesus 
Christ; who on the night he was handed over to suffering and death, took bread 
and gave you thanks, saying, “Take, and eat” this is my body which is broken for 
you.” In the same way he took the cup, saying, “This is my blood which is shed 
for you. When you do this, you do it in memory of me.”  Remembering, therefore, 
his death and resurrection, we offer you this bread and this cup, giving thanks that 
you have made us worthy to be in your presence and serve you.  We ask you to 
send your Holy Spirit upon the offering of your holy Church. Gather into one all 
who share in these sacred mysteries, filling them with the Holy Spirit and 
confirming their faith in the truth, and together we may praise you and give you 
glory through your Servant, Jesus Christ.  All glory and honour are yours, Father 
and Son, with the Holy Spirit in the holy Church, now and for ever. 

All: Amen.  



Notre Père, qui es aux cieux, que ton Nom 

soit sanctifié, que ton règne vienne. Que 

ta volonté soit faite sur la terre comme au 
ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain 

de ce jour. Pardonne-nous nos offenses, 

comme nous pardonnons aussi à ceux qui 
nous ont offensés. Et ne nous soumets pas 

à la tentation, mais délivre-nous du mal. 
Car c'est à toi qu'appartiennent le règne, 

la puissance et la gloire, dans les siècles 

des siècles. Amen. 
 

Je sus,- Lamb of God, have mer cy- on us. Je sus,- bear er-


                    

of our sins, have mer cy- on us. Je sus,- re deem- er,- re-


                    

deem- er- of the world, give us your peace, give us your peace.


                        

Priest:  Gathering all our praises into one, let us pray as our Saviour taught us. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 
The Breaking of the Bread  
 

Priest:  We break this bread to share in the body of Christ. 
People: We, being many, are one body, for we all share in the one bread. 
 
 

Priest: The gifts of God for the People of God. 
People: Thanks be to God. 
 
Agnus Dei All sing 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ; you can receive one or both and be assured you receive the full benefits of 

communion.  

 
 
 
 

 

 
MUSIC: Deutsche Messe, Franz Schubert (1797-1828); arr. Richard Proulx (1937- ); arr. © G.I.A. Publications, Inc. 

 

Our Father, who art in heaven, 

hallowed be thy name, thy 

kingdom come, thy will be done, on 

earth as it is in heaven. Give us this 
day our daily bread. And forgive 

us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us. And 

lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. For thine is the 

kingdom, the power, and the glory, 

for ever and ever. Amen. 



 6. From the o ver- shad- o- wing- of thy gold and sil ver- wing
 5. Faith and hope and love we see join ing- hand in hand a gree;-
 4. Faith will van ish- in to- sight; hope be emp tied- in de light;-

  3. Proph e- cy- will fade a way,- melt ing- in the light of day;
 2. Love is kind, and suf fers- long; love is meek, and thinks no wrong;
1. Gra cious- Spir it,- Ho ly- Ghost, taught by thee, we cov et- most,


              

shed on us, who to thee sing, ho ly,- heaven ly- love.
but the great est- of the three, and the best, is love.
love in heaven will shine more bright; there fore- give us love.
love will ev er- with us stay; there fore- give us love.
love than death it self- more strong; there fore- give us love.
of thy gifts at Pen te- cost,- ho ly,- heaven ly- love.


             

The Communion 
All Christians are invited to receive Holy Communion. 

 

Please follow the instructions of the Greeters to come forward for communion.  

 You may receive the wine and bread, or just the bread as you choose. 

Intinction (dipping the bread in the wine) is not allowed due to sanitary reasons. 

If you would like to receive a blessing, please cross your arms over your chest. 

Please let a Greeter know if you would like communion brought to you in your pew. 

Gluten free wafers are available. 
 

Prayers for Spiritual Communion 
For those on zoom, you may want to pray one of these the prayers for 

 Spiritual Communion. 
 

In union, O Lord, with the faithful at every altar of your Church where the Holy Eucharist is now 

being celebrated, I desire to offer you praise and thanksgiving.  I present to you my soul and body 

with the earnest wish that I may always be united to you and, since I cannot now receive you 

sacramentally, I beseech you to come spiritually into my heart.  I unite myself with you and embrace 

you with all the love of my soul.  Let nothing ever separate you from me.  May I live in you and may 

you live in me, both in this life and in the life to come.  Amen.  
 

Lord, you stand at the door of my heart and knock. You wait for me and only I can let you in. I 

believe and trust in you and ask you now to fill me with presence. Feed me with your body and unite 

me in your blood, that I may be your blessing to a world in need. Amen. 
 

Communion Hymn:  #653 – “GRACIOUS SPIRIT, HOLY GHOST”  All sing 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
TEXT: Christopher Wordworth (1807-1885) Music: Freidrich Filitz (1804-1876); adapt. Peter Maurice (1803-1878) 



 4. Let ev ery- crea ture- rise and bring pe cu- liar- hon ours- to our King,
    3. Bless ings- a bound- wher e'er- he reigns; the pris oners- leap to lose their chains;

  2. Peo ple- and realms of ev ery- tongue dwell on his love with sweet est- song,
1. Je sus- shall reign wher e'er- the sun doth its suc ces- sive- jour neys- run;


                  

an gels- de scend- with songs a gain,- and earth re peat- the loud A men.-
the wear y- find e ter- nal- rest, and all who suf fer- want are blest.
and in fant- voic es- shall pro claim- their ear ly- bless ings- on his name.
his king dom- stretch from shore to shore, till moons shall wax and wane no more.


                    

Prayer after Communion Please remain seated 
 
 
 
 
 

Priest: Let us pray. O God, as we are strengthened in these holy mysteries, may our lives 
be a continual offering, holy and acceptable in your sight; through Jesus Christ 
our Lord.  

All:  Amen. 
  Please stand 
Priest: Glory to God  
All: whose power working in us  

 can do infinitely more than we can ask or imagine.  
 Glory to God from generation to generation,  

 in the Church and in Christ Jesus  

 for ever and ever. Amen. 
 

The Blessing  

 
Announcements Please be seated 

 
Recessional Hymn:  #383 – “JESUS SHALL REIGN WHERE’ER THE SUN” Please stand & sing  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Text:  Issac Watts (1674-1748), alt. Music:  John Hatton (?-1793) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



Dismissal 
 

Priest: Go forth in the name of Christ.   
People: Thanks be to God.  
 

Postlude:  Rondeau (from Sinfonie de Fanfares) - J. Mouret (1682-1738) 
 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
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_ Our Motto and Mission Statement: 

"To know Christ and to make Him known"        "Connaître le Christ et le faire connaître" 
 

To actively witness to the faith that is given to each of us as we open our hearts and minds to God, 

and to share this wholeheartedly with those who live, work and study in downtown Montreal 

through the transforming love of Jesus and the empowering of the Holy Spirit. 
 

We welcome all visitors and newcomers to our services today.  If you are a visitor, we invite you 
to make yourself known to one of our Greeters or Clergy. 

 

Nous souhaitons la bienvenue aux visiteurs et aux nouveaux venus à nos services d’aujourd’hui et 
nous vous invitons à vous faire connaître auprès d’une des personnes à l’accueil ou auprès d’un 

membre du clergé. 
 

TODAY 
There is Sunday School (Children’s Program) during the 10:30 service  

Following the 10:30 a.m. service ... We invite everyone to join us for coffee hour outside on the 
lawn. 

 

THIS WEEK 
  

Wednesday   12:15 p.m.  Mid-week Prayer Service (Zoom) 
                  12:45 p.m. Bible Study on Amos  (Zoom) 
                                           

 

 

NEXT SUNDAY – JULY 17, 2022 

THE SIXTH SUNDAY AFTER PENTECOST 
 

Amos 8.1-12 /Colossians 1.15-28 / Luke 10.38-42     
 

 
 

   9:00 a.m. Holy Communion (Chapel) 
    Preacher:  The Rev. Deborah Noonan  
   10:30 a.m. Choral Eucharist  
    Preacher:  The Rev. Deborah Noonan  



ST. GEORGE’S CHURCH - PARISH DIRECTORY 
 
Clergy  
Interim Rector The Rev. Deborah Noonan  
Associate Priest The Rev. Dr. Holly Ratcliffe 
(Spirituality)  
Associate Priest The Rev. Susan Searle  
 (Pastoral Care)   
Deacon The Rev. Dr. Maylanne Maybee   

NOTICES 

Volunteer Opportunities: 

Help Needed with Sunday Tech: We are looking for someone to help run the sound 
system and stream the service on Sundays.  Training is provided.  Contact the office for 
more information. 

 

The Georges Aide meal program is looking for volunteers to help with food preparation 
during the week, particularly on Wednesdays (morning or afternoon).  Working under the 
direction of the chef, the volunteers help prepare and package 400 meals a week.  The meals 
are distributed by partner organizations and also directly out the door to our homeless 
neighbours and those experiencing food-insecurity.  For more information, contact office@st-
georges.org. 
 
Ways to support Humanitarian Aide to Ukrainian refugees 

 The Primates World Relief and Development Fund - www.pwrdf.org. 
 The Ukrainian Holy Ghost Catholic Church in Point St. Charles is collecting items. 

For a list of the items requested, go to their website http://uchgc.com. 
 

Ways to give to St. George’s 
 

 Use this QR code to give by Credit Card  on your phone  
 Interac transfer to: accounting@st-georges.org 
 Contact the office to initiate or change your PAR giving 
 Mail in Cheque to St. George’s Church 
  1101 Stanley St., Montreal, QC, H3B 2B6 
 Credit Card or Paypal through Canada Helps 
See the “Donate button” on our website  http://www.st-georges.org 
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